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Wostańće wobstajni
Serbski cyrkwinski dźeń w Slepom 1958

7. čisło

Hrono za mesac julij 1958
Ty pak stej nčtko zmčrom, zo 

bych ći zjewił, što je  Boh prajił.
1. Sam. 9, 27

M naśej dźensnišej duchownej 
nuzy sluša. zo husto njemožemy 
wjace tak prawje připosłuchać. 
Na přikład: Duchowny přečita na 
kemšach epistulu a sćenje. A nĕ- 
kotry tam stejo słyši, ale slyši je -  
nož nčkotre słowa, prawje připo- 
sluchał pak n je je ! Komu n jeje so 
to hižom stalo? Abo: Prĕdar steji 
na klčtce. Po zdaću ma před sobu 
nutrnu wosadu. Ałe što je  wo- 
prawdźe podla při w š č  c h sło- 
wach? Sto woprawdźe wšo sćč- 
huje wot započatka hač do ,.Ha- 
m jeń“? Won n je je  spał, ałe toła 
prawje připosłuchał n je je! Nčko- 
try čita porjadnje nutraosć sam 
abo ze swojbu. Snano ma nowu 
wottorhansku protyku abo stare 
modłerske knihi, ..Domjacy woł- 
tar“, „Šackašćik“, „Štarkowe mo- 
dlerske knihi“ a druhe. Tam steja 
rjane rozpominanja a modlitwy! 
Sy je  rady čitał abo je  słyšal? Sy 
wšitko słyšał? Bčchu mysle přeco 
wobdźčlene?

Snano n jeje  to jenož nuza mo- 
derneho čłowjeka. Snano bč čło- 
wjek přeco z tym wohroženy, zo 
n jeje na prawe wašnje mohł při- 
posłuchać. K čemu by hewak — 
kaž w našim hronu —  Samuel 
hakle młodeho Saula wosebje 
kedźbneho ščinił, zmčrom stać, 
dokełž ma jemu Bože slowo při- 
powĕdać? Hdyž oficĕr rĕčeše, mĕ- 
ješe wojak wšĕch časow a naro- 
dow zmĕrom stać a hdyž Boh, 
knjez wšitkich knjezow a kral 
wšitkich kralow, nam rĕči. mamy 
runje tak — to rčka na duchowne 
wašnje — zmĕrom stać! Hdyž ze 
wšĕm njemĕrom wšĕdneho žiwje- 
nja a honjenja pod Bože słowo 
přińdźemy — wšo jedne hač na 
kemšach abo doma —, njemožemy 
žane žohnowanje z njeho žnjeć. 
Tež tu rĕka: „Ty pak stej nĕtko 
zmĕrom, zo bych ći zjewił, što je  
Boh prajił!" Prjedy hač chcemy

W rozmołwje so pokazowaše na 
narodny wliw, kotryž wuchadźeše 
wot jednotłiwych prooowarjow. 
Dźensa su hižom wšelke serbske 
farske mĕstna, kotrež su wažne 
narodne pozicije, z Nĕmcami wob- 
sadźene a w bližim přichodźe bu- 
dźemy dyrbjeć nazhonić, zo so 
nam tež hišće dalše zhubja. Naše 
serbske wosady njem ĕjachu dosć 
duchowneje mocy, nam podać du- 
chownski dorost. Naši serbscy 
maturanća —  mamy jich  wjele, 
čehož so wutrobnje radujemy — 
studuja na druhe powołanja. Z 
tajkim  wuwiwanjom škoduje naša 
narodna substanca.

Telegramaj bĕštaj došłoj z CSR 
wot Synodalneje rady a Kostni- 
skeie Jednoty. Nadźijachmy so, zo 
zmĕjemy lĕtsa lubych hosći mjez 
nami —  ale podarmo. Dopisaj pak 
nam swĕdčeštaj wo zwiskach, ko- 
trež nas zwjazuja z našimi lubymi 
bratrami we w ĕrje za mjezami.

W ječor zeńdźe so mała črjodka 
w Božim domje, zo bychu we 
swĕtłowobrazach widźeli serbske 
cyrkwje. Přednošowar, farar 
Wirth-Njeswačidlski. spominaše 
při koždym Božim domje na du- 
chowny a narodny wliw, kiž je  
z wosady wuchadźał.

Njedźelu rano přijĕzdźowachu 
omnibusy z hornich wosadow. 
K ajke bĕ to zaso wjesołe witanje 
bjez konca! Boži dom bĕ kopaty 
połny. Swjedźenski prĕdar bĕ fa- 
rar Rejsler-Budestečanski, kotre- 
hož bĕchu za čas faśizma ze Sle- 
poho wuhnaii. Wšitcy na jeho prĕ-

so modlić a na Bože słowo z nutř- 
kownym wužitkom posłuchać, 
mamy rozbrojene mysle zhroma- 
dźić a skludźić. To su naši stari 
wĕdźełi, tohodła su do kemšow, do 
nutrnosće spĕwałi prošo: „Daj, zo 
na swĕt njehladamy, ale k njebju 
mysłe mamy!“ La.

dowanje nutrnje posłuchachu, 
wosebje pak Słepjenjo, z kotrychž 
woči bĕ wutrobna łubosć widźeć 
k jich nĕhdušemu duchownemu. 
Na pišćelach hraješe naša luba a 
po dalokim swĕće znata serbska 
wumĕłča Lubina Rawpowa-Hoki- 
nec. J e j  smy wutrobnje dźakowni.

Naš cyrkwinski dźeń strowješe 
biskop Hornig-Zhorjelski. R jenje 
bĕ nam prajił: Waša serbska rĕč 
je  swjećena z tym, zo maće tež 
w n je j Bože słowo a připowĕdanje 
Božeje lubosće.

Po kemšach, kotrež bĕchu ni- 
male dwĕ hodźinje — ale nikomu 
předołho — trałe, zetkachu so 
mnozy najprjedy powobjedowawši 
na farskej zahrodźe. Tam so ze- 
sydachmy do koła a rjane serbske 
narodne a łudowe spĕwy zaklin- 
čachu. To bĕše nĕšto za našu wu- 
trobu! Smy to lĕtsa prĕni kroć či- 
nili a chcemy to w přichodźe na 
cyrkwinskich dnjach wospjeto- 
wać. Rjany serbski spĕw zahorja 
koždeho k nowej lubosći k serb- 
skej wĕcy!

Z dypkom w 2 hodź. bĕchmy 
zaso, kaž bĕ postajene, w Božim 
domje, kotryž bĕ nimale tež zaso 
połny kaž dopołdnja. Wosadny 
farar Mildner nam w nĕmskej 
rĕči wo stawiznach a přitomnosći 
Slepjanskeje wosady powĕdaše 
pod hesłom „Jezus Chrystus wče- 
ra a dźensa a samsny tež do wĕč- 
nosće.“ Knjez dr. Jen č  nam na 
žiwe wašnje před woči sta ji nĕh- 
dušeho Slepjanskeho fararja  Ju -  
liusa Wjelana, horliweho wopor- 
niweho Serba. Jeho nan bĕše hi- 
žom z fararjom  w Slepom. —  Nan 
a jeho syn a je ju  naslĕdnik Han- 
drika, tući třo  bĕchu na 120 lĕt 
w 19. a 20. lĕtstotku na Slepjan- 
skej farje. Ju lius Wjelan mĕješe 
wulki zajim za stare rĕče a bu- 
dźeše cyle wĕsće mĕł rjane wu- 
hłady jako wĕdomostnik docpĕć



\

wulke wuspĕchi. ale Serbow dla,
7.0 by jim  služić a za jich prawa 
mohl wustupować, w?da so wšĕch 
řjawnych česćow a dźĕše do swo- 
je je  rodneje wsy, zo by tam z boka 
wulkeho swĕta swojim lubym 
Serbam jako duśowpa-styr a na- 
rodny wjednik služił. Hdyž pru- 
ska wyšnosć serbsku paćersku 
wučbu zakaza, n je je  so Julius 
Wjelan dal zatrašić. W'ulkotnje, 
kak nam br. dr. Jen č tutoho ho- 
lanskeho serbskeho fararja, syna 
a wotca Slepjanskeje. wosady we 
wutrobje wožiwi!

Bratraj fararjej Paler-Husčan- 
ski a Solta-Delnjo-Wujezdźanski 
br. diakon Bĕrka z Rakec a sotra 
knjeni Hemplowa z Budyšina 
dale rozpominachu w krotkich 
přednoškach hłowny tema cyr-

Lĕtsa bĕchmy po puću do Sle- 
p>oho na Serbski cyrkwinski dźeń. 
..Hač drje naši Serbja z hoijan- 
.skich wosadow do dalokeje hole 
přińdu?“ tak so bojaznje prašach- 
my. Tu pek so zaso raz wopokaza. 
zo naši lubi Serbja rad pućuja, 
kaž hižom naš njezapomnity Zej- 
ler wjesele spĕwaše: Sto radosć 
rjeńšu dawa. hač drohu pućować? 
We wšĕch wosadach bĕchu omni- 
busy hnydom wupředate — a 
nichto so n je je  kał, zo bĕ so za 
pomĕrnje drohu jĕzbu rozsudźil. 
Boh luby Knjez bĕ wšak nam wo- 
sebje rjane wjedro wobradźił. Ha- 
kłe w posłednjej nocy bĕ miły 
dešć wšon proch pokrjepił. Na- 
łĕtnje hona so mlodnje zełenjachu 
a lubjachu najrjeńše žnĕ. Tehdom 
burja tež hišće njeskoržachu pre 
mokrotu.

Dobra mysl bĕ, zo so Minakał- 
ska, Rakečanska a Njeswačidlska 
wosada znjednoćichu a hromadźe 
do Słepoho jĕdźechu. W małej 
Bĕło-Chołmčanskej kapałce so 
zhrcmadźichmy k rjanej rańšej 
nutmosći. Bohu Knjezej sp>ĕ- 
wachmy z radosću ehwałbny kĕr- 
luš a prošachmy Jeho wo škit a 
žohnowanje za tutu wurjadnu 
njedźelu Serbskeho cyrkwinskeho 
dnja. Na dalšej jĕzbje widźachmy 
potom holaruske wsy Roholń, Ty- 
helk, Siboj a wosebje rjany Bork 
pola Wojerec. Zady Borka wšak 
je  so krajina z industriju chĕtro 
přemĕniła. Hdźež bĕchu hišće 
před nĕšto lĕtdźesatkami rjane 
chojny, so nĕtk rozšĕrjoja dałoke 
jamy. Tak to dźe hač do sameje

kwinskeho dnja: Wostańće wob- 
stajni. Wšĕm smy wutrobnje dźa- 
kowni. Radowachmy so, swojeho 
piĕnjeho serbskeho diakona prĕni 
raz smĕć zjsw nje slyšeć. Wutroby 
dobyla — nic jenož za sebje, ałe 
y.a w'ĕc w’ĕry —  je  sej předewšĕm 
naša łuba sotia z Budyšina ze 
swojim dobrym přednoškom poł- 
nym hłubokich mysłow a najrjeń- 
šeje, hładkeje serbskeje rĕče.

Mjez přednoškami wokřewic.hu 
wosadu spĕwy fararja Ałberta a 
łiraće našeje wumĕłče knjenje 
Rawpowreje-Hołanec.

Kt-asnje wobohaćeni wroćichu 
so syły wopytowarjow zaso do- 
moj.

Bohu Knjezej budź chwalba za 
wšo bohatstwo!

Sprejcy. (Našim serhskim wĕdo- 
mostnikam njech je  prajene, zo 
tuta w jes Sprejca rĕka a nic 
Sprejcy.) Sprejca drje je  naj- 
rjeńša serbska w jes ze swojimi 
rjanymi burskimi statokami. ze 
swojej wułkej nawsu. na kotrejž 
mocne štomy steja. c'ara na koncu 
wsy při Sprjewi je  idyla sama za 
so. Na druhim koncu na małej 
horce steji łubozna cyrkwička, 
nĕžny drjew jany z hlinu woity- 
kany Boži domčk ze sw’ižnej wĕžu, 
kotruž su po poslednjej w ojnje 
dočista znowa natwarili, dokeiž 
bĕ za čas wojny ćežko wobško- 
dźena. W ćichej rańšej hodźinje 
fctupichmy do cyrkwje. Wuspĕ- 
wawši kĕrłuś njemožachmy so 
nahladać wšeje hnujaceje rjano- 
sće tutoho w’jesneho serbskeho 
Božeho domu 1683 natwarjeneho. 
Nad wołtarjom wuhładachmy sak- 
ski wopon. Haj, wĕzo, přetož teh- 
dom słušeše toła wšor. serbski 
kraj k Sakskej.

W Šprejce spominachmy na 
nĕhduśeho fararja tuteje wosady, 
dra. Nowotneho. kotryž bĕ popra- 
wom katolski Čech, ale bĕ wĕru 
přestupił a so do Serbow přesy- 
dlił. Pola fararja  Łahody w Choł- 
mju pola Niskeje bu za službu 
mjez Serbami přihotowany. Sko- 
da. zo hižom w młodych lĕtach 
zemrĕ zawostajiwši 4 syroty, wo 
kotrež so potom naš wotčinc farar 
Imiš-Hodźijski staraše.

Nowe Mĕsto! — Naš Handrij so 
m je prašeše, hač w Nowym Mĕsće 
tež elektriki jĕzdźa. Nĕ, w Nowym 
Mĕsće, w ćichej hołanskej w’jesce

Wojerowskeho wokrjesa. žane 
elektriki hač dotal njejĕzdźa a 
nadźijomnje tež w blišim přicho- 
dźe nic. By narn žel było tutoho 
kućika serbskeho kraja.

Přez Mulkecy a Rowno dojĕ- 
dźechmy njedźiwajcy wšech rja- 
nych nazhonjenjow ducy po puću 
hišće w prawym času dc Slepoho. 
Byrnjež bĕ cyrkej hižom polna, 
namakachu naši tola hišće koždy 
swoj błečk.

Po rjanym a bohatym dnju w 
Słepom zesydachmy s<> nawjeoor 
zaso do swojich omnibusow a jĕ - 
dźechmy přez Hrodk domoj. Tam 
po7astachmy, zo bychmy sej wuł- 
ku nĕmsku cyrkej wobhladałi. 
Mała, skromna ..serbska" cyrkej, 
kotraž podła wulkeje steji. wšak 
nikoho njewabi Hač do lĕta 1870 
je  so w Hroaku hišće serbsce prĕ- 
dowalo. Hrodkowski farar nam 
z wulkej lubosću a přećelnosću 
pokazowaše rjanosće mĕšćanskeje 
cyrkwje a naspomni wšelake zaji- 
mawosće, z kotrychž sej wosebje 
spomjatkowach tamnišeho dźiw- 
neho Hrodkowskeho knjeza. Ton 
lubowaše horliw’je  swoj čeło 
(hudźbny nastroj) tak jara. zo jon 
tež sobu kemši bjerješe a koždy 
kroć, hdyž so jemu nĕšto wr prĕ- 
dowanju wosebje zespodoba, won 
na sv/ojim čełu hłuboke a mocne 
rruuuummmm zahra. bĕše-li pak 
jara  zradowany, zahra dwojce 
rum rrruuuummmm. Jeho komor- 
nik podla sedźo dyrbješe zapiso- 
wać jeho zwjeselenja. Za kožde 
rruuummm dosta prĕdar błešu 
wina, za kožde rum rruuuummmm 
pak blešu šampanskeho. To bĕchu 
časy dźiwnuškow!

Dokelž bĕchmy so w Hrodku 
trochu zakomdźili — naše žony 
potom hišće na torhošću kupowa- 
chu bunjacy kofej —, njemožach- 
my we Wojerecach přestać, zo 
bychmy sej tam nowu natwarjenu 
cyrkej wobhładali, ale jĕdźechmy 
dale a chcychmy w Nĕmcach do 
rjaneje, noweje katolskeje kapały 
pohladać, ale runje we wsy bĕ 
droha tak wuska, zo njemožach- 
my swoje omnibusy tam stejo wo- 
sta jić a jĕdźechmy dale do Ku- 
lowa. W malej Kułowskej ewan- 
gelskej cyrkwi; kotruž hakle před 
krotkim rjen je ponowichu, we 
wječornej nutrnosći z dźakom wo- 
pominachmy wšo rjane a pozbĕho- 
wace tutoho dnja.

Naš Serbski cyrkwinski dźeń 
1958 w Slepom bĕ zaso rjany, kaž 
wsĕ hač dotal — tež daloka jĕzba 
tam a wroćo.

Bĕchmy po pućn



Kubłanski čas serbskich fararjow vv Husce
Kaž kožde lĕto mĕjachmy tež 

lĕtsa swoj kublanski tyciźeń. lĕtsa 
prĕni kroć bjez swojeho lu- 
beho a česćeneho superintendenta 
Mjerwy. Kak jara bĕ won w swo- 
je j nadobncsći, přećelnosći a ze 
swojim bohatym nazhonjenjom 
naś wotc, začuwachmy najjasni.šo 
a z wutrobnej dźakownosću přeco 
zaso znowa na swojim kublan- 
skim času. Nĕtko bĕ jeho mĕstno 
prozdne a my bĕchmy wosyro- 
ćeni. Hdyž so raz z rĕčnym pra- 
šenjom procowachmy rjekny je -  
dyn z nas: Naś luby Mjerwa by 
nam wĕc mohł rozjasnić! — a 
znowa začuchmy. što smy z nim 
zhubili.

Bibliske čitanja nawjedowaše 
br. Lazer-Hodžijski. kotryž pak 
dyibješe nas bohužel chorowato- 
sće dla dwaj dnjej do časa wo- 
pušćić. W swojej rnaćeršćinje ku- 
blachmy so z tym, zo čitachmy 
hromadźe krasny Jiraskowy ro- 
man F. L Vĕk, kotryž je  Marja 
Kubašec wubĕrnje do serbšćiny 
přeložila. Nam wšak při tym dźĕše 
w prĕnim rjedźe wo rĕč a tu wo- 
sebje wo wokabularne wobohaće- 
nje. Runje tajki ořeiožk nuzuje 
spisowaćela. so wo wurazy proco- 
wać, hdźež by so hewak ze swojej 
wšĕdnej skladbu slowow spokojil. 
Nĕtk wšak prĕdar njesmĕ pře- 
wjele cuzych slowow wužiwać, he- 
wak kemšer zwisk zhubi a prĕdo- 
wanju njerozumi. Tuž pytachmy 
za tajkimi slowami, kotrež su do- 
bre, stare sei'bske slowa, kotrymž 
koždy nitnale rozumi. ale kotrež 
bĕchmy zanjechali. Naše sproc- 
niwe dźĕlo zawĕrnje njebĕ po- 
darmo. Ze zahoritosću zanurjach- 
my so do čitanja a husto dosć 
ta jk i rjany wuraz do so srĕbach- 
my kaž woń lubozneje rože.

Hdyž chcychmy předewšĕm na 
rĕč kedźbować, tak nas tola sylnje 
jimaše postawa mateho Františeka 
Vĕka. Won bĕše žiwy za ton čas, 
jako so p>od habsburskim knježer- 
stwom w Cechach čĕska rĕč za- 
cpĕwaše a zaničowaše. František 
pak wosta swojemu narodej swĕr- 
ny. Lubozna scena, kak so tam 
maly František z maćerju a do- 
miznu rozžohnuje, zo by do dalo- 
keho a njeznateho mĕsta, do Pra-

hi, ćahnył a tam na šulu chodźił. 
To nas dopominaše na naše sam- 
sne młode lĕta. Ach, kak bĕ to 
tola ćežko, so z maćerju rozžohnc- 
wać, kotraž so runje kaž ja  sam 
ze sylzami duseše. Jiraskowy ro- 
man, kotryž so złožuje na histori- 
ske podawki, nam před dušu staja 
lube postawy połne narcdneje lu- 
bosće a wutrobneje pobožnosće. 
N utm je so wjeselimy, zo je  tajka 
kniha dźensa wuńć mohła. To je  
rjane wobohaćenje serbskeje lite- 
ratury. Lubi Serbja, čitajće tutu 
knihu swĕru a dawajće sej ju  
mjez sobu jako dar lubosće.

Wuznamnaj přednošowarjej bĕ-

štaj k nam přišłoj: direktor dr. 
Voigt z Liickendorfa, kotryž nam 
poskići teologiski přednošk, a dr. 
Klehr z Mišna, kotryž na jara za- 
jimawe wašnje nam pokazowaše 
nowe metody nabožnu wučbu wo- 
žiwić, zo bychu dźĕći ze zahorito- 
sću so wobdźĕliłe a sebi prawje 
wjele za cyłe žiw jenje z našeje 
wučby wobchowałe.

Naše najrjeńše wokřewjenje 
pak bĕše naše wutrobne bratrow- 
stwo na hospodliwej Husčanskej 
farje. Lubemu Husčanskemu far- 
skemu domej naš nanajwutrobniši 
dźak a ..Zapłać Boh“.

6. a 7. kniha Mojzasowa
V

Sto teologiski profesor k tomu praji?
Prof. D. Gottlieb Holtz z Ro- 

stocka njedawno wo 6. a 7. kni- 
hach Mojzasowych nĕkak sćĕho- 
wace pisaše:

„Po přednoškach wo přiwĕrje 
so m je husto prašeja: Sto ma z 6. 
a 7. knihami Mojzasowymi na 
sebi? Tutu kuzłarsku knihu su 
w poslednich sto łĕtach tak husto 
ćiśćeli, zo to skoro w ĕrje podobne 
n jeje, a maja dźensa hišće z hro- 
madami. W Nĕmskej demokrati- 
skej repubłice drje n je je  so zno- 
wa wudała. Hinak je  to w nawje-

čornej Nĕmskej. Za jedne lĕto 
(bĕše to 1951) su tam 43 000 ek- 
semplarow předali! Najtuńši wu- 
dawk płaćeše 8,50 hr., najdrožši, 
do sw injaceje kože wjazany.
83,00 h r.!! Prjedy mĕjachmy tež 
w našich končinach masowe na- 
kłady, najw jace pak w starej Sak- 
skej.

Kak pak je  runje Mojzas špatnu 
chwalbu dostał, w titulu kuzłar- 
skeje knihi stać? Sćĕpan je  do 
swojeho kamjenjowanja w swojej 
wułkej rĕči před wysokej radu

Na

Budyskim

Mikławšku



Zidow sćĕhowace prajił: „Moj-
zas bu rozwučeny we wšej Egip- 
towskej mudrosći.“ (Jap. sk. 7, 22) 
Woni mĕjachu tehdom Egiptow- 
sku za domiznu wšeho kuzłarstwa. 
A dokełž bu Mojzas wukubłany při 
dworje kralowskeje dźowki, wu- 
myslachu sebi, zo bĕ won tež wob- 
honjeny we wšĕch potajnych 
kumštach. Tomu pak napřećo steja 
jeho profetiske słowa přećiwo 
wšej njew ĕrje a kuzłarstwu w 2., 
3. a 5 knihach Mojzasowych, ko- 
trež koždy čitar bibłije znaje. Ale 
w tradiciji zwonka cyrkwje bu za 
spisowaćela dałśich knihow, kiž 
potajne wučby a kuzłarske wĕcy 
wopřijachu. Hižom w 3. lĕtstotku 
po Chr. namakaštej so 8. a 10. 
knize Mojzasowej. Potajkim  eksi- 
stowaštej prjedy tež hižom 6. a 7. 
knize. Z lĕta 1797 mamy w Nĕm- 
skej nawĕštk, w kotrymž so 6. a 7. 
knize Mojzasowej na předań po- 
skićeštej. Wĕzo bĕchu hižom prje- 
dy znate a rozšĕrjene. Woprawdźe 
nimaja 6., 7., 8. atd. Knihi Mojza- 
sowe ničo činić z mužom Božim 
na Sinaji!

A što nutřkach ste ji?  Tysacy 
kuzłarskich formułow, srĕdkow 
pře wšĕ možne bołenja a ćerpjenja 
čłowjekow a skotu. Tam so radźi, 
kak so tchi a wši zaćĕrja. kak na

Tak wuhotowany nastupi Ober- 
lin swoje zastojnstwo hladajo na 
swoj wułki zamĕr, Stgintal za 
Chrystusa dobyć. Pod swoj słub 
napisa: Renovatum t. r. wobno- 
wjeny! Božu lubosć připowĕdaše, 
kotraž nochce, zo so čłowjekojo 
zhubja, a wubudźi z tajkim  slo- 
wom lubosć k Bohu, kotraž so 
wopokazuje w sprawnym žiwjenju 
a w lubosći k błišemu. Lubosć ma 
wotewrjene woko za nuzu błišeho 
a pomha jem u tež w maličkosćach. 
B jer je  kamjeń z puća, do kotrehož 
mohł tamny załožić.

Lubosć piłnje dźĕła, zo by mĕła 
za dawanje. Dokelž nichto njewĕ, 
kak w jele časa ma za^tajke skutki, 
može toła kožda hodźina poslednja 
być, njesmĕmy łĕnichować ałe so 
dźĕła přimać a pilni być, zo by nas 
Boh přihotowanych namakał, hdyž 
budźe nas wołać. Boh je  čłowje- 
kej přikazał, zo by zemju wobdźĕ- 
łał a ju  wobstarał, tuž njesm ĕ_jej 
dać zanjerodźić. To bĕše Oberlino-

płĕchu zaso włosy rostu, kak w 
loteriji najłĕpje dobudźeš. Tam so 
wuči, kak so zli duchojo při- a 
wotwałaju. Tež modlitwy wot Lu- 
cifera a Beelcebuba njepobrachu- 
ja . Tam njenamakaš jenož „dobru 
radu“ we wĕcach łubosće a ćĕł- 
neho požadanja, ałe tež w tym, 
štož padustwo, rubježnistwo, je -  
banstwo a tak dale nastupa. Zmĕ- 
šane su wšĕ kuzłarske formuly 
z łaćanskimi, grekskimi a hebrej- 
skimi, ałe tež z njerozumnymi 
słowami. Wšo do hromady je  ho- 
towe wusmĕšowanje stroweho 
čłowjeskeho rozuma a najjedno- 
rišich spoznaćow křesćanskeje 
wĕry.

Skońčmy z jednym najposłe- 
dnich słowow biblije: „Zbožni su, 
kotřiž jeho kaznje wobchowaju, 
zo bychu mĕhli prawo na drjewu 
žiwjenja, a zo bychu z wrotami 
zašli do mĕsta. Přetož wonkach 
su psy a k u z ł a r j o  a kurwarjo 
a mordarjo a přibojscy a wšitcy, 
kiž lubuja a činja łžĕ.“ (Zjewj. 
Jana 22, 14. 15). (Po ENO)

Přispom njenje: Přeložer tutoho 
nastawka by rady wĕdźał, hač stej 
so 6. a 7. knize Mojzasowej tež 
přełožiłe do serbskeho. Štož nĕšto 
wo tym wĕ, njech to prošu zdźĕli 
redakciji. ła

we poselstwo, kotrež w Steintalu 
sprocniwje připowĕdaše.

Dobre puće su wumĕnjenje, zo 
možemy hromadźe přińć a sebi 
mjez sobu po Božej woli pomhać. 
Tohodla dyrbja so puće twarić, 
tuž je  tež tw arjenje pućow Boža 
wola a Boža słužba. Oberlin wza 
sam motyku do ruki a da z tym 
swojim wosadnym dobry přikład, 
ale jenož mało jeho sćĕhowaše, do- 
kelž njem ĕjachu w Steintału dosć 
gratu, a rjem jeselnicy tam njebĕ- 
chu. Oberlin skaza grat ze StraB- 
burka a poda jon wosadnym dar- 
mo. Wulkotne motyki a lopače wu- 
budźichu tak prawje lćšt k dźĕłu, 
a borze možeše farar nĕkotre sku- 
piny pornjo sebi do dźĕła stajić. 
Telko pilnych rukow w zhroma- 
dnym dźĕłe njebĕ Steintał hišće 
ženje widźał. Oberlin bĕ sam plan 
za drohu narysował a wobličił. 
StrafJburkscy skałarjo jemu pom- 
hachu při wotstronjenju wulkich 
skałow. Kronowanje pak dosta 
skutk z mostom přez rĕku Breusch,

kotremuž da mjeno „Liebes- 
briicke“. Tole mjeno same bĕše 
hižom prĕdowanje za jeho wo- 
sadnych. «

Runje tak pak so Oberlin tež 
staraše, zo bychu jeho wosadni so 
mohłi na swojej rodnej podźe ze- 
žiwić. Tuž won bahnišća wusuši a 
powodźi suche wuparnišća. Wćn 
pospytowaše w swojej farskej za- 
hrodźi z hnojnišćami, hdźež sej 
přeco nowe rjadki za to załožowa- 
še. Oberlin bĕše swojim wosadnym 
z wučerjom sadarstwa. Ze sym je- 
nja plahowaše nowe družiny sadu. 
kotrež bĕchu za Steintał přijomne. 
Won tež žane dźĕćo wjace njekon- 
firmowaše, kotrež njebĕ znajmjeń- 
ša dwaj sadowej štomikaj sadźiło. 
A kajke bĕ to wjesele. hdyž jemu 
potom dźĕćo horde prĕnje plody 
swojeho štomika přinjese. Oberlin 
staraše so wo nowe symjo za žita 
a dźećeł, wo nowe bĕrnjace sy- 
mjeńčki a možeše z radosću na- 
zhonić, zo so wunoški wo wjele 
powjetšichu. Won da dobry skćt 
nakupować a wobstara lĕpši rolny 
grat. Nałutowarnju załoži a wu- 
pomha zadołženym z jich  nuzy. 
Hsč do wysokeje staroby je  staro- 
sćiwje kedźbował, zo so njeby ža- 
dyn jeho wuspĕchow zhubił.

(Přichodnje dałe)

Laz. Krotke dny po Serbskim 
cyrkwinskim dnju možeše naš lu- 
by, swĕmy bratr Jan  Haješ-La- 
zowski ze swojej mandźełskej Ma- 
rju  rodź. Bjenadźic swoj dej- 
mantny kwas swjećić. Boh Knjez 
chcył lubymaj jubilaromaj spožčić 
miły wječor žiwjenja.

Minakał. Na Minakałskej farje  
so nĕtko skončnje započina pře- 
tw arjeć, štož bĕ dawno hižom 
nuzne. Tež lĕtsa njeby hišće k to- 
mu došło, njeby-li cyrkwinske 
předstejerstwo tak aktiwnje same 
do dźĕła zapřimnyło a wosadnych 
wo dobrowolnu pomoc prosyło.
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Konwent serbskich ewangclskich duchow- 
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